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Аннотация. Статья посвящена исследованию ольфакторного (одорического) уровня организации 
художественного мира романов-антиутопий ХХ  в. Ольфакция антиутопий малоисследованна. В  основе 

работы лежит анализ одорических образов и  их роли в  формировании художественных миров в  романе 
Е.И. Замятина «Мы» (1920) и в более поздних англоязычных антиутопиях (романах Дж. Оруэлла «1984», О. Хаксли 
«О дивный новый мир», Р. Брэдбери «451° по Фаренгейту»). Выявлено, что наиболее значимыми в одорическом 
плане текста становятся следующие оппозиции: «запах – его отсутствие» (Замятин); «неприятные запахи (в жизни 
низших классов общества)  – приятные запахи (в  быту высших классов общества)» (Оруэлл); «искусственно 
конструируемые социально одобряемые ароматы – естественные запахи, оцениваемые как неприятные» (Хаксли); 
«запахи города и  гарь – запахи природы» (Брэдбери). При этом запахи могут использоваться государством как 
способ опьянения, подавления самостоятельной личности (в романе Хаксли), однако в большей степени уровень 
ольфакции относится к телесному коду личности, и актуализация запахов (в частности, переоценка запаха человека, 
ощущение природных ароматов) ведет за собой стремление героя к  освобождению. Запах часто становится 
носителем памяти, запускает механизм ностальгии, а также оказывается одним из важных уровней восприятия 
любимого человека и ассоциативной связи с ним. В романах Оруэлла и Брэдбери, однако, одорический уровень 
открывается и  со стороны угрозы (пытка крысами, преследование механическими псами). Обоняние как одно 
из наиболее сложно вербализуемых и наименее контролируемых идеологией чувств в антиутопиях оказывается 
способом выявления в герое его природного начала. Ольфакторный уровень может становиться в художественном 
мире рассматриваемых романов одним из уровней пробуждения индивидуальности вопреки жесткому социальному 
нормированию тоталитарного государства.
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Вопрос о  месте сенсорных явлений 
в  структуре художественного текста 

касается природы литературного искусства, 
включающего в  себя не только мимесис, 
то есть подражание, но и  преобразование 
реальности. Размышление Ю.М.  Лотмана 
о  том, что «искусство  <…> строит из зна-
ков мнимофизическую реальность второго 
ряда, превращая знаковый текст в  квази-
материльную ткань, способную доставлять 
физическое наслаждение» [Лотман: 77–78], 
в особенной степени относится к сенсорной 
стороне литературы: именно перцептивный 
уровень восприятия позволяет тексту стать 
«квазиматериальной тканью». При этом осо-
бенно высокий уровень условности отраже-
ния сенсорной реальности в языке, а следо-
вательно, и в  литературе связан с  тем, что 
ощущения (разве что за исключением бога-
то вербализованных визуальных) относятся 
к наиболее сложным объектам описания.

Одним из значимых, однако пока не полу-
чивших должного теоретического обоснова-
ния, уровней построения художественного 
мира литературного произведения является 
ольфакторный (одорический), то есть уро-
вень описания запахов. Описание запаха 
в  художественном тексте способно активи-
зировать читательскую рецепцию: оно не 
только связано с  процессом распознавания 
аромата, но и запускает процесс рефлексии, 
вызывает воспоминания, работает на ассо-
циативном уровне [Крейдлин: 17].

Ароматы не запоминаются, подобно зри-
тельным или слуховым образам: в  памяти 
скорее остаются события и действия, проис-
ходящие в момент восприятия того или ино-
го запаха. Н.Л. Зыховская отмечает:

«Человек может припомнить свое состояние во 
время вдыхания запаха, но сам запах оказывается 
вне памяти, она не способна вместить в себя обоня-
тельное ощущение в силу его нюансового характе-
ра, а также в силу отсутствия в сознании механиз-
ма “якоря” применительно к обонятельной сфере» 
[Зыховская 2011: 22].

Х.Д. Риндисбахер утверждает:

«Из-за нехватки специального языка для чув-
ства обоняния, точнее, несмотря на эту нехватку, 
существуют два вектора его языковой кодировки: 
с одной стороны, это конструкции типа “запах че-
го-либо”, с другой – категории хорошего / плохого 
или приятного / неприятного запаха» [Риндисба-
хер: 88].

Исследование вербализации обонятель-
ных ощущений в художественном тексте по-
влияло на более глубокое изучение смыслов, 
заложенных авторами, конструирование ас-
социативных рядов, помогающее более де-
тально раскрыть идею произведения.

Как отмечают исследователи, «поэтика за-
пахов как самостоятельная научная пробле-
ма выделилась относительно недавно – после 
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антропоцентрического поворота в  гумани-
тарных науках, ставшего “точкой отсчета” 
для развития культурологических изыска-
ний в литературоведении, внимания к онто-
логии текста, отражению в нем культуры по-
вседневности» [Зыховская 2016: 7]. Как один 
из уровней сенсорной поэтики одорический 
план исследован меньше в сравнении со зри-
тельным и звуковым кодами. Это объясняет-
ся как разграничением вербального и образ-
ного варианта реализации ольфакторного 
уровня, так и сложностью словесного выра-
жения запахов.

Сенсорная поэтика играет особую роль 
в  создании художественного мира анти-
утопий. Сенсорные (связанные с пятью чув-
ствами) ощущения  – важнейшие части ин-
дивидуального мира отдельной личности, 
одновременно отличающие человека от дру-
гих личностей и  объединяющие его с  есте-
ственным, природным началом. Решающее 
значение при построении антиутопического 
государства имеет попытка воздействовать 
на эти стороны личностного бытия, а имен-
но – подчинить их тоталитарному строю. Ис-
следование сенсорной поэтики как системы 
способно заполнить некоторые исследова-
тельские лакуны в вопросах поэтики класси-
ческой антиутопии.

Поэтика ощущений как самостоятель-
ная научная проблема, как уже говорилось, 
появилась сравнительно недавно, после 
т.  н.  антропоцентрического поворота в  гу-

манитарных науках, и обращение к исследо-
ванию сенсорной поэтики антиутопий пока 
показывает отсутствие обобщающих работ 
по ольфакторной поэтике. Так, телесный код, 
в  том числе на сенсорном уровне, рассма-
тривался в  творчестве Замятина [Комлик; 
Кук; Милорадович; Скороспелова], в  рома-
не Дж.  Оруэлла «1984» [Clayes, Varricchio], 
в  романах Хаксли [Фалалеева], но отдельно 
одорический план в  этих работах не анали-
зируется. Ольфакторный уровень исследо-
ван в  творчестве Дж.  Оруэлла [Sutherland], 
однако без подробного рассмотрения одори-
ческих образов в «1984»; написана также ста-
тья об ольфакции в романе Хаксли «О див-
ный новый мир», в которой Х. Риндисбахер 
рассматривает одорический план текста как 
выражение конфликта между модернизмом 
и постмодернизмом в творческом методе ав-
тора [Rindisbacher].

Одорический план в  антиутопиях стано-
вится одним из способов создания художе-
ственного мира. Материалом для исследова-
ния выбраны классические примеры анти-
утопического жанра: «Мы» Е.И.  Замятина, 
«1984» Дж. Оруэлла, «О дивный новый мир» 
О. Хаксли и «451° по Фаренгейту» Р. Брэдбе-
ри. Названные романы обладают определен-
ными приметами художественного единства 
и объединяются исследователями, в частно-
сти, под следующими дефинициями: «пси-
хологическая негативная утопия ХХ века» 
[Павлова: 22]; «антиэпопейные романы» 
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[Козьмина: 111]; «социально-политическая 
метаутопия» [Воробьева: 16]. По выражению 
А.Н. Воробьевой, романы Замятина, Хаксли 
и Оруэлла образуют «Великую Антиутопию 
XX века» [Воробьева: 16], Дж.  Клэйс отме-
чает, что эти романы «определяют жанр» 
[Claeys: 271], Ю.А. Жаданов пишет о том, что 
они являют «классический образец жанра» 
[Жаданов: 79].

Роман Е.И. Замятина как первая классиче-
ская антиутопия рассматривается в  качестве 
«базового» текста, на основе особенностей 
которого можно выявить исходные законо-
мерности формирования ольфакторного про-
странства в антиутопических произведениях.

Одним из ключевых оснований для фор-
мирования одорического пространства в ро-
мане «Мы» является противопоставление 
пространств Единого государства и мира за 
Зеленой стеной: создается контраст между 
«чистейшим, разреженным» [Замятин: 186] 
воздухом города, лишенным запахов, и  пе-
стрящей разнообразными ароматами атмос-
ферой «запретного» мира. Описывая жизнь 
за Зеленой стеной, автор использует природ-
ные образы или элементы жизни Древних, 
вызывающие ольфакторные ассоциации: де-
ревья, трава, красное вино, лоснящаяся кожа, 
фрукты, ягоды. После посещения запретного 
мира его ароматы остаются с героем: «…это 
чуть слышный запах, похожий на сладкую, 
сухую, желтую пыль каких-то цветов из-за 
Стены» [Там же: 199]. Формирование в  со-

знании главного героя образа людей, живу-
щих за стеной, также сопряжено с определе-
нием их ольфакторных признаков: «Какая-то 
золотоволосая и вся атласно-золотая, пахну-
щая травами женщина» [Там же: 214]. 

Особое значение для ольфакторного уров-
ня художественного мира романа «Мы» при-
обретает образ ландыша. Для героини О цве-
ток, и в  частности его аромат, олицетворяет 
нечто прекрасное. О  стремится поделиться 
цветком и ароматом, который нарушает «чи-
стоту» государственного одорического про-
странства, что негативно оценивается героем:

«И вдруг какой-то непредусмотренный запах – 
и о чем-то таком очень неприятном… Скоро я на-
шел: у меня в постели была спрятана веточка лан-
дышей… Нет, это было просто бестактно с ее сто-
роны – подкинуть мне эти ландыши» [Там же: 137].

«Диалектические» рассуждения Д-503 об 
аромате ландыша отражают его изначальные 
представления о недопустимости любого 
сильного запаха в «чистом» государственном 
одорическом пространстве и о том, что аро-
мат, даже приятный, нарушает некие законы:

«Ландыш пахнет хорошо: так. Но ведь не може-
те же вы сказать о запахе, о самом понятии “запах”, 
что это хорошо или плохо? Не мо-же-те, ну? Есть 
запах ландыша – и есть мерзкий запах белены: и то 
и  другое запах. Были шпионы в  древнем государ-
стве – и есть шпионы у нас… да, шпионы. Я не бо-
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юсь слов. Но ведь ясно же: там шпион – это белена, 
тут шпион – ландыш» [Там же: 136].

Эмоциональная реакция героя свидетель-
ствует о  том, что запах ландыша, вызывая 
неназванные сильные реакции, пробуждает 
в  нем внутренний конфликт, связанный не 
только с  личными отношениями с  О, но и 
с  его верноподданническими чувствами (не 
случайно здесь возникает слово «шпион», ас-
социирующееся с тайным враждебным про-
никновением в государство).

Ольфакторный уровень является важ-
ной характеристикой при описании образа 
возлюбленной героя, I-330. Д-503 на протя-
жении всего повествования отмечает «чуть 
приметный – ее запах» [Там же: 183]. Одори-
ческий портрет I-330 выстроен с опорой на 
образы молнии, газа, легкости и  невесомо-
сти, что свидетельствует о восприятии ее как 
объекта неуловимого, вызывающего яркие 
эмоции, впечатляющего:

«И она – будто на голову выше, чем всегда, кры-
латая, сверкающая, летучая – как древние вальки-
рии, и  будто огромные, синие искры наверху, на 
радиошпице – это от нее, и от нее здесь – легкий, 
молнийный, озонный запах» [Там же: 241].

«От нее – синие искры и пахнет молнией, и дрожь 
во мне – еще чаще» [Там же: 242].

Основная художественная функция дан-
ного ольфакторного образа – побуждение 

к действию, ведущее к обострению главного 
конфликта: противостояния личности и то-
талитарного обезличивающего государства. 
Одорический портрет героини дополняет 
другие черты ее образа.

Изначально главный герой воспринимает 
«прозрачность» существования и отсутствие 
любых ароматов в  окружающей его среде 
как идеал, но с  развитием революционного 
настроения у героя прозрачность атмосфе-
ры в Едином государстве ведет к ощущению 
тревожности, страха и напряжения: «Воздух 
– из прозрачного чугуна. Хочется дышать, 
широко разинувши рот. До боли напряжен-
ный слух записывает: где-то сзади мышино-
грызущий, тревожный шепот» [Там же: 205].

Таким образом, можно говорить о  том, 
что вначале ольфакторий Единого государ-
ства, то есть фактическое отсутствие запа-
хов, воспринимается героем как благотворно 
чистый, а затем – как пустой и внушающий 
тревогу, в  то время как богатый и  разно- 
образный мир запахов за Зеленой стеной 
ассоциируется с полнокровной жизнью в ее 
разнообразных проявлениях, воздействую-
щих на различные органы чувств отчасти по 
законам синестезии (поскольку в  тексте ча-
сто сополагаются различные сенсорные впе-
чатления: запах и цвет, запах и температура, 
запах и  ощущение). Ольфакторная картина 
мира, таким образом, у  Замятина актуали-
зирует противопоставления «механисти-
ческий  – природный», «мертвый  – живой», 
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«разумный  – чувствующий». Это противо-
поставление одорического плана двух миров 
будет развиваться и в романах-антиутопиях, 
написанных позднее.

В  романе Дж.  Оруэлла «1984», в  сравне-
нии с  текстом Е.И.  Замятина, наблюдается 
очевидная деэстетизация ольфакции, Ору-
элл активно прибегает к категории безобраз-
ного и даже ужасного.

Ольфакторный уровень весьма важен для 
формирования художественного мира в ро-
мане «1984». Так, при описании жилищ рядо-
вых партийных работников и пролов Оруэлл 
подчеркивает неблагополучие в  том числе 
с  помощью одорических образов: «В  подъ-
езде пахло вареной капустой и старыми по-
ловиками» [Оруэлл: 7]; «У джина был отвра-
тительный сивушный запах, как у китайской 
рисовой водки» [Там же: 10], «Резкий запах 
пота, невольный признак бурной деятельно-
сти, сопровождал его повсюду, где бы он ни 
появлялся…» [Там же: 22]. В  общественной 
столовой «…все поверхности сальные, в каж-
дой трещине грязь; и кисловатый смешанный 
запах скверного джина, скверного кофе, под-
ливки с медью и заношенной одежды» [Там 
же: 160]. Негативные одорические образы 
связаны и с пивными, и жильем пролов: «от-
туда несло запахом мочи, опилок и  кислого 
пива» [Там же: 67], «Он будто снова вдохнул 
тяжелый, спертый воздух кухни, смешанный 
запах грязного белья, клопов и дешевых ду-
хов…» [Там же: 174]. Таким образом, ольфак-

ция в  «1984» является важнейшим инстру-
ментом создания давящей, враждебной чело-
веку атмосферы тоталитарного государства. 
Запахи указывают на деструктивность мира, 
окружающего героев.

Социальные характеристики ольфакции 
связаны не только с  противопоставлением 
приятных и неприятных запахов, но и с пред-
ставлениями о принятых нормах употребле-
ния: так, мы узнаем, что только пролы исполь-
зуют духи, и этот запах обладает негативной 
социальной характеристикой: «Только пролы 
пользовались духами, и в его мозгу запах ду-
хов и блуд были неразрывны» [Там же: 53].

Ольфакторное пространство тоталитар-
ного государства не только отражает анти-
тезу жизни в  Океании и  за ее пределами 
(положительная ольфакция природы и ком-
наты над лавкой старьевщика), но и подчер-
кивает наличие социального неравенства 
внутри самого нового Лондона: ущербное 
существование пролов и  представителей 
среднего класса, к которым относится Уин-
стон Смит, главный герой романа, противо-
поставляется благополучной жизни чле-
нов внутренней партии. В  описании дома 
О’Брайена Оруэлл делает акцент на при-
сутствии тех положительных одорических 
черт, которые не встречаются в быту более 
низких классов: «Уинстона и  Джулию все 
здесь пугало: простор и богатая обстановка, 
непривычные запахи хорошей кухни и  до-
рогого табака» [Там же: 128].
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К области положительно окрашенной оль-
факции в романе Оруэлла относятся запахи 
цветов и деревьев в лесу, настоящего шокола-
да и кофе, пространства над лавкой старьев-
щика, а также одорический портрет Джулии, 
возлюбленной Уинстона Смита. Несмотря на 
нечастое использование описания приятных 
запахов в тексте, они наделяются важнейшей 
мотивирующей функцией, заставляющей 
главного героя идти на риск. Подобно Замя-
тину, Оруэлл показывает динамику процесса 
зарождения любовной связи между героями 
посредством установления не только визу-
ального, но и  обонятельного контакта: «За-
пах ее волос, вкус губ, нежность кожи буд-
то проникали в  него, пропитывали воздух 
вокруг» [Там же: 108]. Примечательно, что 
Уинстон Смит знакомится с  приятными за-
пахами окружающей среды также благодаря 
Джулии: именно она приносит ему шоколад, 
приглашает в дом О’Брайена, приводит к по-
ляне в  лесу и  мотивирует найти запретное 
убежище. Особое внимание уделяется по-
ложительной окраске бытовой ольфакции: 
подмечается «густой, теплый» [Там же: 109] 
запах кофе, «кисло-сладкий» [Там же: 130] 
запах вина, «чадный, но какой-то уютный за-
пах» [Там же: 74] керосиновой лампы в лавке 
старьевщика.

Как и в тексте Замятина, где герой вспоми-
нает о свободном мире, ольфакция в «1984» 
наделена функцией пробуждения положи-
тельных воспоминаний. Благодаря активи-

зации памяти посредством вербализации 
запахов в художественное пространство тек-
ста вводится ностальгический образ детства, 
контрастирующий с  удушающей реально-
стью тоталитарного государства: «Из какого-
то подъезда пахнуло ароматом настоящего 
кофе, не кофе “Победа”. Уинстон невольно 
остановился. На мгновение он оказался в по-
лузабытом мире своего детства» [Там же: 65]; 
«Густой, теплый запах, напоминавший ран-
нее детство» [Там же: 109]; запах шоколада 
«разбудил в нем какие-то воспоминания, ко-
торые он не мог разобрать, но чувство было 
сильное и не давало ему покоя» [Там же: 94]. 
Важно отметить частое использование лексе-
мы «настоящий», что подчеркивает наличие 
оппозиции «искусственный  – настоящий», 
подчеркивающей основной конфликт текста.

Вместе с тем одорический уровень связан и 
с  ужасом, когда происходит пытка: «отврати-
тельный запах ударил в ноздри Уинстону. Его 
чуть не стошнило, он едва не потерял сознание. 
На какое-то время он опять превратился в без-
умное вопящее животное» [Там же: 210]. Затем 
уже джин, с его маслянистым запахом, стано-
вится способом забыть ужасное: «близкий шо-
рох, остатки запаха в ноздрях...» [Там же: 211]

Таким образом, ольфакция в  тексте Дж. 
Оруэлла в целом направлена на реализацию 
таких оппозиций, как «свое  – чужое», «ис-
кусственное – естественное», «настоящее – 
прошлое», «приятное  – неприятное». Если 
в ольфакторном мире Замятина важнейшей 
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антитезой становится «(нечеловеческое) от-
сутствие запаха – запах», то у Оруэлла герой 
пробуждается к  способности чувствовать 
палитру разных запахов и наделять их инди-
видуальным смыслом.

Традицию построения антиутопического 
государства, основанного на торжестве тех-
нологического прогресса, ведущего к  пода-
влению человечности в обществе, продолжа-
ет О. Хаксли в «О дивном новом мире», в том 
числе и на ольфакторном уровне. Х. Риндис-
бахер отмечает, что ольфакторный уровень 
романа Хаксли отражает трансформацию 
модернистского стремления к  контролю 
в  протопостмодернистское «общество спек-
такля» [Rindisbacher].

В романе «О дивный новый мир» создает-
ся контрастное ольфакторное пространство: 
в Лондоне далекого будущего люди наслаж-
даются прекрасными искусственными аро-
матами; дикари же живут в мире естествен-
ных запахов. Чистота и  совершенство госу-
дарства выражаются уже не в  безупречной 
прозрачности воздуха, исключающей любые 
ароматы, а в грамотно подобранных компо-
зициях, «одурманивающих» жителей, что 
подкрепляет цель неограниченного потре-
бления благ во имя физического удовлетво-
рения. Для акцентирования внимания на ис-
кусственности одорического пространства 
Лондона автор описывает приспособления 
для создания и распространения «запаховой 
музыки»:

«Запаховый орган исполнил восхитительно 
бодрящее “Травяное каприччио” – журчащие ар-
педжио тимьяна и  лаванды, розмарина, мирта, 
эстрагона; ряд смелых модуляций по всей гамме 
пряностей, кончая амброй; и  медленный возврат 
через сандал, камфару, кедр и свежескошенное сено 
(с легкими порою диссонансами – запашком ливе-
ра, слабеньким душком свиного навоза) – возврат 
к  цветочным ароматам, с  которых началось ка-
приччио» [Хаксли: 228]. 

Избирательность в  области отражения 
природных запахов подчеркивает отсутствие 
естественности в данном процессе.

Ольфакторное пространство в мире дика-
рей, наоборот, выстроено с  опорой на есте-
ственные и физиологичные запахи, вызыва-
ющие отвращение у представителей высшей 
касты нового мира: «Слюнявыми губами, 
и от тела запах скотский, – видимо, не при-
нимает ванны никогда, – и разит изо рта ядо-
витой этой мерзостью, которую подливают 
в бутыли дельтам и эпсилонам… буквально 
разит алкоголем» [Там же: 164].

Благодаря ольфакции автор «осязаемо» 
воссоздает ауру происходящего, обозначает 
социальный контраст. По-новому раскры-
вается и  антитеза «благовоние  – зловоние»: 
в «О дивном новом мире» определение пер-
сонажами ароматов как приятных и отврати-
тельных полностью совпадает с  противопо-
ставлением жизни настоящего и  прошлого, 
цивилизованной и дикой, то есть Хаксли, как 
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и Оруэлл, акцентирует социальную природу 
оценки того или иного запаха. Как отмечает 
Риндисбахер, человеческое «зловоние» всту-
пает в  конфликт с  санитарным Мировым 
Государством, напоминая о метанарративах 
человеческой природы и  истории, которые 
модернистская утопия пытается стереть 
[Rindisbacher].

Значимой характеристикой одорического 
пространства Лондона в  «О  дивном новом 
мире» является наличие особой черты, при-
сущей всем ароматам в городе, – это способ-
ность одурманивать персонажей, вводить 
в  состояние счастья: «из вентилятора над 
головой шел теплый аромат вербены – и все 
эти образы, звуки и запахи, радужно преоб-
раженные сомой, сплетались в один чудный 
сон…» [Хаксли: 272]. Создаваемое государ-
ством ольфакторное пространство создает 
атмосферу для сна наяву: «На них дохнуло 
теплом и  душным ароматом амбры и  сан-
дала» [Там же: 106]. Таким образом, запахи 
в Лондоне Хаксли, подобно соме (специаль-
ному веществу, вводящему человека в состо-
яние счастья), становятся химическим ин-
струментом формирования сознания и регу-
ляции поведения «нового человека».

Как и  у  Замятина, в  романе Хаксли за-
пахи использованы государством как один 
из материалов для механизма социального 
строительства. Так, политики в мире Хаксли 
используют специальные обонятельные кон-
струкции как один из способов достижения 

блаженства как цели государственной фило-
софии, а в  мире Замятина сконструирован-
ное отсутствие запахов воплощает прозрач-
ность, чистоту и математическую гармонию 
как важнейшие ценности государства.

И в «Мы», и в «О дивном новом мире» по-
литика государства связана с уничтожением 
или маскировкой части запахов, «слишком 
естественных» или неприятных, что отра-
жается и  на оценке этих запахов героями. 
Однако у Замятина естественные запахи че-
ловека могут оцениваться положительно, 
в  рамках антитезы «искусственный  – жи-
вой». Так, I-330 имеет «другой» запах, чело-
веческий, в том числе «отвлекающий» героя 
от верности государственным принципам 
симметрии и  механизации. В  то время как 
Линайна, героиня романа Хаксли, пахнет 
лучшими известными парфюмерными ком-
позициями, производимыми специальными 
устройствами, привлекая своим ароматом 
Джона  – человека, воспитанного в  резерва-
ции: «Раскрыл зеленый чемодан, и  тут же 
в ноздри, в легкие хлынул запах Линайны, ее 
духи, ее эфирная сущность. Сердце забилось 
гулко; минуту он был близок к  обмороку» 
[Там же: 196]. И Замятин, и Хаксли наделяют 
образы героинь особой значимостью, однако 
на уровне ольфакции они имеют различные 
функции: в  «Мы» реализуется способность 
запаха «пробуждать» чувства героя, моти-
вировать его к  побегу; в  «О дивном новом 
мире» аромат женщины репрезентирует со-
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циальные нормы оценки правильного и пре-
красного, вписывается в общую идеологиче-
скую конструкцию. 

Таким образом, Хаксли реализует в тексте 
антитезу «приятный (социально одобряемый, 
искусственно созданный) запах  – неприят-
ный (естественный) запах», и это противопо-
ставление работает на раскрытие оппозиций 
«государственный  – природный», «цивили-
зованный – дикий», «эстетичный – безобраз-
ный», «упорядоченный – хаотичный».

Анализируя ольфакторный план романа 
Р.  Брэдбери «451° по Фаренгейту» и  сопо-
ставляя его с рассмотренными ранее текста-
ми, следует обозначить строгое авторское 
деление ольфакции на положительную и от-
рицательную. Запахи, свойственные городу, 
нельзя назвать приятными, и они не участву-
ют в  формировании эстетических идеалов 
граждан (обратное наблюдалось в текстах За-
мятина и Хаксли); природные ольфакторные 
элементы, напротив, оцениваются героями 
как явно положительные.

Автор подчеркивает способность арома-
тов природы улучшать внутреннее состояние 
человека: «Утром он не почувствует устало-
сти, хотя всю ночь он не смыкал глаз и всю 
ночь на губах его играла улыбка; теплый 
запах сена и  все увиденное и  услышанное 
в  ночной тиши послужило для него самым 
лучшим отдыхом…» [Брэдбери: 122]. Также 
воздействие природы способно «разбудить» 
обонятельные процессы у персонажей:

«Земля была устлана опавшими листьями. Их 
тут, наверно, были миллиарды; ноги Монтэга по-
гружались в них, словно он переходил вброд сухую 
шуршащую реку, пахнущую гвоздикой и  теплой 
пылью. Сколько разных запахов! Вот как будто за-
пах сырого картофеля; так пахнет, когда разрежешь 
большую картофелину, белую, холодную, проле-
жавшую всю ночь на открытом воздухе в  лунном 
свете. А  вот запах пикулей, вот запах сельдерея, 
лежащего на кухонном столе, слабый запах желтой 
горчицы из приоткрытой баночки, запах махро-
вых гвоздик из соседнего сада» [Там же: 123]; «Он 
остановился, глубоко вдыхая запахи земли. И чем 
глубже он вдыхал их, тем осязаемее становился для 
него окружающий мир во всем своем разнообра-
зии» [Там же: 439].

В тексте ароматы окружающей среды пере-
даются метафорично, а ассоциации героя, вос-
принимающего их, построены на знакомых 
запахах бытовой жизни и новых, пришедших 
из идеализированного мира природы. 

Особой значимостью с  точки зрения ре-
ализации авторского замысла в  антиутопи-
ческих текстах наделяется способность оль-
факторных элементов пробуждать носталь-
гические воспоминания: «Аромат сухого 
сена, донесшийся с далеких полей, воскресил 
вдруг в памяти Монтэга давно забытую кар-
тину. Однажды еще совсем ребенком он по-
бывал на ферме» [Там же: 121]. 

Подобно Замятину, Брэдбери наделяет 
центральный женский образ функцией рас-
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крытия в герое потенциала к изменению соб-
ственной жизни и мировосприятия. Приме-
чательно, что автор не делает личный запах 
Клариссы Макклеллан инструментом зарож-
дения любви у Гая Монтэга. Брэдбери создает 
некое новое одорическое поле окружающей 
среды, которое становится для героя доступ-
ным только после встречи с  девушкой: «Те-
плой ветреной ночью они шли по серебря-
ному от луны тротуару, и Монтэгу чудилось, 
будто вокруг веет тончайшим ароматом све-
жих абрикосов и  земляники. Он оглянулся 
и понял, что это невозможно – ведь на дворе 
осень» [Там же: 10]. Постепенно персонаж 
перенимает способы восприятия Кларис-
сы, в нем укрепляется желание «смотреть на 
вещи, вдыхать их запах» [Там же: 10], то есть 
он развивается в  области допускаемых сен-
сорных ощущений. 

Важно отметить, что запах используется 
карательной системой государства: так, у ме-
ханических псов есть «обонятельная систе-
ма», которую можно настроить на определен-
ный запах: «Обоняние механической собаки 
настолько совершенно, что она способна за-
помнить около десяти тысяч индивидуаль-
ных запахов и выследить любого из этих де-
сяти тысяч людей без новой настройки» [Там 
же: 113]. Способность псов «обонять» ста-
новится шагом к всеобщему контролю; и ге-
рой, обретший не только способность к обо-
нянию, но и ощущение собственного запаха, 
пугается его и понимает его вездесущность: 

«Монтэг вдруг почувствовал, как дрогнули 
и  затрепетали крылья его ноздрей, словно 
он сам пустился по своему следу, словно обо-
няние его настолько обострилось, что он сам 
стал способен по запаху найти след, проло-
женный им в воздухе» [Там же: 114].

Ключевым звеном одорической цепочки 
романа «451° по Фаренгейту» является груп-
па элементов, тематически связанных с  ог-
нем. В  основании художественной системы 
романа – образный оксюморон: пожарные, 
которые заняты поджогами: «В  их лицах не 
было иных цветов и  оттенков, кроме цвета 
золы и  копоти; их постоянно сопровождал 
запах гари, исходивший от их вечно дымя-
щих трубок» [Там же: 32]. Жизнь в  тотали-
тарном обществе будущего пропитана за-
пахом керосина: «– Запах керосина, – сказал 
он, чтобы прервать затянувшееся молчание. 
– А  для меня он все равно что духи» [Там 
же: 9]. Данное сравнение подчеркивает при-
нятие главным героем актов сжигания книг 
как неотъемлемой части устройства обще-
ства. С развитием способности вдыхать аро-
маты окружающей среды Гай Монтэг пере-
стает воспринимать запах гари как нечто 
нейтральное, в  дальнейшем оценивая его 
отрицательно. Брэдбери показывает, что для 
героя, уже заметившего вредоносность дей-
ствий пожарных, запах керосина становится 
своеобразным триггером: «Бог весть откуда 
повеявший запах керосина вызвал у него не-
удержимую рвоту» [Там же: 46]. Еще одним 
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элементом, включенным в  область негатив-
ной ольфакции, является «тонкий запах го-
лубых электрических разрядов» [Там же: 63], 
исходящий от механических псов – охранни-
ков порядка нового времени. Он ассоциатив-
но связан со страхом и холодом. 

Таким образом, в романе Брэдбери мы на-
блюдаем антитезу «запахи города  – запахи 
природы», направленную на раскрытие оп-
позиции «социальное  – природное», «горь-
кое настоящее – прекрасное прошлое», «ис-
кусственное – естественное». При этом герой 
Брэдбери, подобно герою Замятина, спосо-
бен к эволюции в отношении к запахам: если 
вначале он оценивает запахи гари и керосина 
как положительные, то затем – как угрожаю-
щие, отвратительные.

Как показывает проведенный нами ана-
лиз, ольфакторный уровень описания ху-
дожественных миров текстов антиутопиче-
ской направленности составляет отдельный 
уровень их сенсорной поэтики, напрямую 
связанный и с антитезами художественного 
пространства, и с  сюжетным развитием, и 
с системой образов.

Выделим основные черты, отличающие 
реализацию ольфакторного уровня художе-
ственного мира рассмотренных антиутопи-
ческих романов. Семантически значимыми 
на одорическом плане текста становятся сле-
дующие оппозиции: «запах – его отсутствие» 
(Замятин); «неприятные или негативно оце-
ниваемые запахи (в  жизни низших классов 

общества) – приятные запахи (в быту высших 
классов общества)» (Оруэлл); «искусствен-
но конструируемые ароматы – естественные 
запахи, оцениваемые как неприятные» (Хак-
сли); «запахи города и гарь – запахи природы» 
(Брэдбери). При этом запахи могут исполь-
зоваться в  политике государства как способ 
подавления самостоятельной личности (в ро-
мане Хаксли), однако чаще уровень запа-
хов и  обращение к  ольфакции (в  частности, 
связанной с  запахом человека, с  природны-
ми ароматами) ведет за собой пробуждение 
личности героя, мотивирует его к  действи-
ям, направленным на духовное или физиче-
ское освобождение от законов тоталитарного 
мира. Одной из функций восприятия запа-
ха становится пробуждение памяти о  более 
свободном существовании – о детстве, пози-
тивно окрашенном прошлом или посещении 
мира за стеной. Важное место на ольфактор-
ном уровне занимают образы возлюбленных 
героев: эти женщины либо обладают личным 
привлекательным ароматом, пробуждающим 
любовь, которая, в свою очередь, становится 
мотивацией к  выходу из-под гнета тотали-
тарного государства, либо исполняют роль 
«проводника» к способности ощущать запахи 
окружающей среды. Однако в романах Оруэл-
ла и Брэдбери одорический уровень становит-
ся и уровнем кошмара, когда герой ассоции-
рует запах с преследованием, пыткой, казнью.

В  целом обоняние как одно из наиболее 
сложно вербализуемых и  наименее идеоло-
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гически контролируемых чувств в антиутопи-
ях оказывается способом выявления в  герое 
его физиологически-природного начала; тем 
самым ольфакторный уровень, который госу-
дарству сложно задействовать и использовать, 
может становиться в  художественном мире 
рассматриваемых романов одним из факторов 
пробуждения индивидуальности вопреки то-
талитарному обезличивающему управлению.
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OLFACTORY LEVEL OF DYSTOPIAN NOVELS OF 1920s–1950s

Elizaveta R. Korol’, PhD Student at Kuban State University (Krasnodar, Russia); e-mail: erkorol@mail.ru

Abstract. This article examines the olfactory (odoric) level of organization in the artistic worlds 
of twentieth-century dystopian novels. While olfaction in dystopias has been largely overlooked 

in prior research, this study analyzes odoric elements and their role in shaping the narrative worlds 
of E. I. Zamyatin’s We (1920) and later English-language dystopias—George Orwell’s 1984, Aldous 
Huxley’s Brave New World, and Ray Bradbury’s Fahrenheit 451.  Key olfactory oppositions emerge across 
these texts:  smell vs. its absence (Zamyatin); unpleasant odors (associated with the lower classes) vs. 
pleasant fragrances (linked to the upper classes) (Orwell); Artificial, state-approved scents vs. natural 
smells deemed undesirable (Huxley); Urban and burning odors vs. the scents of nature (Bradbury). In 
these works, olfaction serves dual functions: as a tool of state control (e.g., intoxicating or suppressing 
individuality, as in Huxley) and as a subversive, deeply personal experience. Smells often trigger memory, 
nostalgia, and emotional connections to others, while also embodying threats (e.g., torture by rats in 
Orwell or mechanical hounds in Bradbury). As one of the least verbalized and ideologically regulated 
senses, olfaction in dystopias reveals the protagonist’s innate humanity. Despite the oppressive norms 
of totalitarian regimes, the olfactory level – difficult for the state to manipulate – becomes a catalyst for 
awakening individuality.  

Key words: dystopia, Zamyatin, Orwell, Huxley, Bradbury, olfactory level, odorous plane, poetics 
of smell
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